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Those   bushES  �  Ðоуз  бушьИЗ = Те  кустЫ.
A lot of  scratchES  �  Элот  ов скрæтчИЗ = Куча  царапиН.

Попробуйте произнести  эти  (↑ )  слова  во  множественном
числе  БЕЗ  этого  буферного  �-Е-�  (=  «-И-») �

� ведь не получится же, как ни пыжьтесь!!!

Поэтому, если  на  конце  английского  слова
(а это относится  и  к  глаголам !!! � стр. 51),

К  которому  Вы прибавляете  окончание  �+S�  (или  �+D� �
� увидите!),

ЕСТЬ  так называемая  «шипящая  согласная»: -s, -x, -sh, -ch, -j, -z
(например:  boss,  bus,  bush,  push   и т.д.),

то  между  нею  и  самим  этим  окончанием
и появляется  ↑   буферная  �-Е-�  (+ стр. 51).

��������������������������������
В  существительных, состоящих из  двух  слов, показатель/

образователь  множественного  числа  �+(e)S�  прибавляется
только к концу  всего  слова:

schoolboyS  =  школьникИ         housewiveS  =  домохозяйкИ.
 скуулбойЗ                                     хаусwайвЗ

Или же  форму  множественного  числа  принимает  только
последняя  часть  слова:

                           French/mAn →    French/mEn.
                              Француз →    французЫ.
                            ФрэнчмÆн →     фрэнчмЭн.

А в  составных  существительных, особенно в пишущихся
раздельно  или  через  чёрточку, форму  множественного
числа  принимает только

                                     ПЕРВОЕ  слово:

father-in-law → fatherS-in-law =  отчим  →  отчимЫ,
фааðэ  инлоо.
passer-by → passerS-by =  прохожий  →  прохожиЕ,
паасэ бай.

ШАГ!  НАРАЩИВАНИЕ   ВОЗМОЖНОСТЕЙ.

Если выше мы говорили и о словах  НЕизменяемых
(= местоимениях),

    и о словах  НЕизменённых,
то давайте-ка теперь  насядем  на слова   ИЗМЕНЯЕМЫЕ !

Единственное   изменение,
которое Вы в  99,999%  случаев  МОЖЕТЕ  производить
с английским  существительным � это  (дополнит. см. стр. 51)

ПРИБАВЛЯТЬ  К  его  концу   �+S�  или  �+ES�

тогда, когда  Вы захотите поставить  ЭТО  слово
во  множественное  число  (обязательно посм. стр. 47!).

Например:
table �  тэйбл =  стол →   tableS �  тэйблЗ =  столЫ,
girl �  г��л =  девушка →   girlS �  г��лЗ =  девушкИ,

   и т.д.
(То есть, если Вы хотите поставить существительное

во→   множественное  число,
то Вы просто прибавьте+  к его концу  окончание  �+(е)S�!!!).

В разных случаях  окончание  �+(е)S�  произносится
как  «-С», или  как  «-З»  или  как  «-ИЗ» � увидите! �

но  произношение  этого  окончания  не так-то уж и важно
   на фоне нашей  сегодняшней  цели,

так как  не/точность  произношения  этого  окончания
НЕ  влияет  на  взаимо/понимание.

Почему  выше я написал:  «... или  �+(E)S�»?

Да просто потому, что  БЕЗ  этого  (подчёркнутого)
буферного  �-Е-�  в массе случаев  окончание  �+S�  вообще
нереально было бы произнести, а значит,

ни  Вы,  ни  англоязычные
НЕ  смогли  бы  ГОЛОСОМ   показать

МНОЖЕСТВЕННОЕ  число, например:

These    busES   �   Ðииз  басИЗ   =   Эти  автобусЫ.
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И тут же
МОМЕНТАЛЬНОЕ   РЕШЕНИЕ   МИНИПРОБЛЕМЫ.

Смотрите:
во всём  «страшном»  английском есть  всего-навсего   10

существительных,
множественное  число  которых образуется  иначе  =

     =  НЕ  ПО    простому  ПРАВИЛУ    (=  �+(e)S�)  �
�  соответственно, они у меня  и  называются

«НЕ-ПРАВИЛЬНЫМИ» !

Эти  10  слов  нужно  просто за один раз  ВЫЗУБРИТЬ,
чтобы одним ударом и навсегда снять и эту мелкую  проблемку.

 «НЕПРАВИЛЬНЫЕ»   существительные  (=  всего  10 + 10  штук):

     Единственное   число:  → Множественное   число:
1) mАn � мæн = мужчинА mЕn � мэн = мужчинЫ
2) womAn � wумэн = женщинА womЕn � wимин = женщинЫ
3) child � чайлд =  ребёнок children � чылдрэн  =  дети
4) foot � фут =  ногА feet � фиит = ногИ

(ступня) (ступни)
5) mouse � маус =  мышЬ mice � майс = мышИ
6) louse � лаус =  вошЬ lice � лайс = вшИ
7) tooth � тууθ =  зуб teeth � тииθ = зубЫ
8) goose � гуус =  гусЬ geese � гиис = гусИ
9) ox � окс =  вол oxen � оксн = волЫ ´
10) penny � пэни =  пеннИ pence � пэнс = пенсЫ.

И после  этих  (↑ )  существительных, стоящих во  множественном
числе,  глаголы  в  настоящем  времени

тоже берите  прямо  из  словаря  и  не  изменяйте  их:
Женщины  +  ненавидят  +  мышей  =  Wимин  +  хэйт  + майс.

  Women  +  hate  +  mice.
Дети  +  чистят  +  зубы  =  Чылдрэн  + брашь +  тииθθθθθ.

         Children  +  brush  +  teeth.
В обоих этих  ↑   предложениях

ни  одно  английское слово  не  было  (нами)  изменено !!!

Однако это правило  НЕ  распространяется на такие  составные
слова, первая  часть  которых представляет собой

INGовую  форму:
swimming-pool → swimming-poolS  �  сwимингпуулЗ.
плавательный бассейн → плавательные  бассейнЫ.

Также в английском языке имеется некоторое количество слов
латинского  и  (древне)греческого  происхождения, которые
используются, в основном, в науке.

Эти слова сохранили свои собственные  (латинские  и
греческие)  правила  образования  своего  множественного
числа, например:

латинское: �algA� = «водоросЛЬ»,
но: �algAE� = «водоросЛИ»,

�datum� →   �data� = «данные»,
�criterium� →   �criteria� = «критерии»,
�bacterium� →   �bacteria� = «бактерии»,
�curriculum� →   �curricula� = «расписания»,
�stimulus� →   �stimuli� = «стимулы»,

            и:
�crisis� →   �crises� = «кризисы».

Греческое: �phenomeNON� = «феномеН»,
              но: �phenomeNA� = «феномеНЫ».

�ThesIS�             → �thesES�,
«тезис»              → «тезисЫ».

А есть и  такие  слова, которые могут иметь  обе  формы
множественного  числа:

в языке  науки  �  «латинскую ↓»,
           а в  повседневном  язык↓е � обычную  ↓ :

�formula� → �formulae� = �formulas�,
�index� →    �indices� = �indexes�.

Форма  множественного  числа  (=  �Plural�)  таких  слов зачас-
тую даётся прямо в словаре после самого слова с пометкой  �pl.�.
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например:
       Субъект:                Объект:

Ядовитые ГАЗЫ + убивают + ЖИВОТНЫХ.
Poisonous GASES + kill + ANIMALS.
Пойзнэз гæсиЗ + кил + æнимлЗ.

Kill � кил  =  уби(ва)ть.
��������������������������������

ПРАВИЛЬНОСТЬ  ЯЗЫКА.

Заметили?
Какого колоссального результата Вы сразу же можете

достигать благодаря тому, что в английских предложениях
в  настоящем  времени

не  только  после   I,  you,  we,  they,

но  и   ПОСЛЕ  существительных  во  множественном  числе

глаголы  (тоже)  нужно ставить  прямо  из  словаря  =
=  НЕизменёнными !

ПРИМЕРЫ  для  ЗАЗУБРИВАНИЯ:

ПтицЫ + поЮТ  + очень громко  =  BirdS  +  SING  + very   loudly.
      Б��дЗ + СИНГ  + вэри  лаудли.

  Иногда      девушкИ  +  любЯТ   и  ненавидЯТ  +  одновременно.
Самтаймз     г��лЗ +   ЛАВ   æнд    ХЭЙТ   + æтðэсэйм  тайм.
Sometimes      girlS      +    LOVE   and    HATE     +  at the same time.
��������������������������������
ПОДСКАЗКА.

Могу дать Вам очень простую и очень эффективную  подсказку:
  если у Вас есть  «Существительное  +  глагол»
(а в полном английском  предложении  ОБА  из них
ДОЛЖНЫ  присутствовать  ОБЯЗАТЕЛЬНО !!! �

см.  Базовые  «Правила  Драгункина»  №1  и  №2 � стр. 41 и 198),

   то на эту  «сладкую  парочку»  в  настоящем  времени
всё равно может приходиться

Теперь, «перескочив»  через  «Правило» №2  на стр. 198, вникните  в

ЛЕНТЯЙСКОЕ  ПРАВИЛО  №3
(=  Базовое  «Правило  Драгункина» №3),

к которому позднее будет всего лишь три крошечных  дополнения
(см. стр. 258  и  261):

Если Вы  УЖЕ  один  раз  изменили  английское слово,
то  больше  его  НЕ  изменяйте !!!

А поскольку Вы можете  изменять  английское слово
только  ВНЕШНЕ  �

�  то есть  только  «навесив»  НА  его  конец
   только  ОДНО  окончание  за  один  раз   (и посм. стр. 29 !!!)  �
то и  правило  это может звучать ешё чётче и бескомпромисснее:

«НА  НАВЕШЕННОЕ  �  НЕ   НАВЕШИВАЙ !!!».

А значит, и слова,  УЖЕ  стоящие  во  множественном
числе, Вам
больше  уже   НИКАК  изменять  НЕЛЬЗЯ  и  НЕ  НУЖНО,

т. к.  слово  �tableS�, например,  сразу же  соответствует
и  русскому  «столАМ»,  и русскому  «столОВ»,

и русскому  «столАХ»,  и т.п.

И наоборот � ВСЕМ  этим многочисленным  русским
формам  =  русским словам в разных падежах � в английском
языке соответствует  ВСЕГО  ОДНО  слово  с  �+(е)S�  на конце

(здесь � это слово  �tableS�).

Слова, стоящие  во  множественном  числе,  конечно же
могут быть и СУБЪЕКТАМИ

(т.е,  могут  САМИ  «делать»),

и ОБЪЕКТАМИ   чъих-то  действий
(т.е.  С  НИМИ  могут что-то  «делать»),
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��������������������������������
NB.  Так что, запомните пох́одя, что
         в  настоящем  времени

после  слов/местоимений �HE� � хи = «ОН»,
�SHE� � шьи = «ОНА»,
�IT� � ит = «ОНО»

                                        и �WHO?� � хуу = «КТО?»,

а также  после  существительных  в  ЕДИНСТВЕННОМ  числе
                («Мой  кот»)

и после  имён  собственных  (тоже  в  единств.  числе)

К  КОНЦАМ  последующих английских глаголов
нужно прибавлять  �+(е)S�  (+ см. стр. 44).

��������������������������������
!!!!! Рекомендую Вам  «переиначить»  эти  ↑   слова

в→  не менее  милые русские  словечки→

→   «ОнS»,  «ОнаS»,  «ОноS»,  «КтоS?»  +  «Мой  котS»,

чтобы они  автоматически   напоминали  Вам  о том, что
после  их  английских  соответствий

К   концу  английского глагола  нужно  прибавить  �+(е)S�:

            →            →                     →                →
He  +  readS   many + bookS  =  Он + читаЕТ   много + книГ.

      Хи  + риидЗ   мэни +   букС.

       →   →
She  +  planS  +  to + leave  =  Она  +  планируЕТ  +  уехать  (стр. 108).
Шьи + плæнЗ + òòòòòу + лиив.        

      →
+  Пример из  �The  Beatles�:  �She + loveS  you! Ye-ye-ye!�.

��������������������������������
То есть, если на конце английского слова Вы видите  �-S�,

то это почти всегда значит, что здесь:
либо  существительное,  стоящ́ее  во  множественном  числе,
либо, что здесь  действует  «Он», «Она», «Оно», «Кто?»

       или  субъект  в  единственном  числе !!!
��������������������������������

ТОЛЬКО   ОДНО   окончание   �+(е)S�,

которое Вы можете, соответственно, присандалить
      только  к чему-нибудь  одному !!!

Так что:
а)  если  Вы прибавите  �+(e)S�  к  существительному,

       ставя его→   во  множественное  число,
     то  к  глаголу  в  настоящем  времени

Вам уже просто  ничего  не  останется  прибавлять;

б)  и наоборот � если  Вы это  �+(е)S�  израсходуете  на глагол
(в  настоящем  времени после  �he�, �she�, �it�, �Who?�  �
 �  и после существительного  в  единственном  числе  =

=  �My  cat�),
то Вам уже  нечего  прибавлять к существительному

(гляньте глазиком на следующую страницу).

СХЕМКA  «Только  ОДНОГО  �+S�»:

СУЩЕСТВИТЕЛЬНОЕ+S   +   ГЛАГОЛ  (неизменённый):
     (во  множественном  числе)

These  girl+S + laugh � Ðииз г��лЗ лааф = ЭтИ  девочкИ  смеЮтся.

Или:

СУЩЕСТВИТЕЛЬНОЕ   +   ГЛАГОЛ+S:
      (прямо  из  словаря)

This  girl + laugh+S � Ðис г��л  лаафС  =  ЭтА  девочкА  смеЁтся.

Но эта схема работает именно  со  связкой

«Существительное  +  глагол»  в  настоящем  времени:

My dog + barkS = Мой  пёс + лаЕТ. В  обоих
Май дог +  баакС, случаях

         и/ли:             } �+S�
My dogS + bark = Мои псы + лаЮТ. только  одно!
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ОБЯЗАТЕЛЬНЫЕ   ОПРЕДЕЛИТЕЛИ:

MY � май = мой, моя, моё, мои, моих, моим   и т.д.
YOUR � ёо = твой, ваш, Ваш
HIS � хиз = его  («евоный»*)
HER � х�� = её
ITS � итс = его  =  «евоный»*, «ейный»*
OUR � ауэ = наш
THEIR � ðээ = их(-ний*)
NO � ноу = не, нет, никакой, нет никакого
ANY � эни = любой, какой угодно
SOME � сам = некоторые; несколько; некий, какой-то
THE** � ðэ = тот самый, та самая, то самое, те самые

AN** � æн = один, некий
A** � э    }
EVERY � эври = каждый
THIS � ðис = этот, эта, это
THAT � ðæт = тот, та, то
SUCH A � сатчэ = такой

SUCH � сатч = такие
THESE � ðииз = эти
THOSE � ðоуз = те

*   Слова, отмеченные  «звёздочкой»,
      относятся  не  к литературному языку, и используются мною

     только  для  уточнения  значений  английских слов;

**  Слова с  двумя  «звёздочками»  также называются/являются
    «артиклями».

Здесь  ↑↓   обратите внимание  на  разницу   (и  в значении!)
между  английскими  определителями  и  объектами

�his � him�,   �its � it�,   �their � them�

Используйте  только
с существительными
во  множественном

 числе.

Используйте
только

с существительными
в  единственном

 числе.
}

}

ПРЫЖОК  ВПЕРЁД.

ПЕРЕД  любым/-и   существительным/-и  в  любом  числе

или же  перед  его/их  определениями  (сейчас всё сами увидите! �

и  именно  перед  существительным,

а  НЕ  перед  глаголом)

Вы  ДОЛЖНЫ  ставить   ОДНО

(но за один  раз  только   ОДНО !!!)

из  20  следующих  чрезвычайно  важных  слов     �
      � и это как  катапульта

сразу же  зафутболивает  Вас  очень далеко вперёд!

То есть можно сказать, что одним из  условий  грамотности  анг-
лийского языка является

обязательность  употребления

перед английским существительным  ОДНОГО   (любого !)
из  20  нижеперечисленных слов, которые я называю

«обязательными   определителями».
Я даю их здесь одним списком, чтобы Вам было гораздо легче
ЗАПОМНИТЬ  также и то, что

эти        20  слов  НЕЛЬЗЯ  использовать
вместе,  подряд  и  перед одним и тем же существительным.

То есть, если перед словом  уже  есть  одно из них  #,
то  рядом  НЕ  может  быть  никакого  другого  из них,

или, иначе говоря,  эти  (#)  слова   ВЫТЕСНЯЮТ  одно другое!
��������������������������������

NB.
Категорически рекомендую  зазубрить  конкретные  русские
значения  каждого  из  обязательных  определителей !!!

#
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б)  после этого Вы  сразу  же  решаете  (по смыслу !!!),

какой   определитель  здесь нужно  использовать;

2)    Все  члены этого  «гениального  столбика»
(то есть  все  обязательные  определители)

  ВЫТЕСНЯЮТ / заменяют  друг друга !!!

Или � говоря иначе � эти
«обязательные  определители»

НЕ  употребляются  друг с другом  �

�  но ведь и по-русски Вы не скажете «Мой твой �»
                                                        или «Тот этот �» �

NB.           В том числе они могут
вытеснять  (или  заменять)  и  «артикли»,

поскольку
«артикли» � это  такие  же  определители,

как и все остальные !!!

Значит, если  перед  существительным
(или  перед  его  определениями)

есть  одно  из этих  ←  20  слов
(а  одно  из них  должно  быть практически  всегда),

то  рядом  или  ПОДРЯД  НЕ  МОЖЕТ  быть
никакого  другого  из них!!!

А значит  (↑ )
НЕЛЬЗЯ  говорить:

�a his car�,  �no my girl�,  �no any your ...�,  �a this ...�, �the those ...�
      и т.п.!!!

��������������������������������
ОБЯЗАТЕЛЬНОЕ  УСЛОВИЕ.

Вбейте себе в голову, что,
если  МЫ, например,  по-русски  можем просто сказать:

(русские  соответствия  которым звучат и выглядят
одинаково  =  «его»,  «их»):

            Евоную        Определитель
Я вижу  ЕГО  собаку  =  I  sеe  HIS  dog  �  Ай сии  хиЗ  дог.

Но:    Объект
Я вижу  ЕГО  =→  I  see  HIM  �  Ай сии  хиМ.
           (саМого)́

         Ихние        Определитель
Мы слышим  ИХ  голоса  =  We hear  THEIR  voices.

         Wи хиэ     ðэЭ    войсиз.

Ho:    Объект
Мы слышим  ИХ  =→  We hear  THEM  �  Wи хиэ  ðэМ.
                   (саМих)

   Евоный             Определитель
Я люблю  ЕГО  (о  жуке)  цвет  =  I like  ITS  color � калэ

Но:           Объект
Я люблю  ЕГО  (самого ́ «жука»)  =→  I like   IT.

��������������������������������
    2  ОСНОВНЫХ  ПРАВИЛА  ПО  ЭТИМ  ←←←←←

«ОБЯЗАТЕЛЬНЫМ  ОПРЕДЕЛИТЕЛЯМ»:

1) Перед  каждым  английским существительным  (или перед
его  определениями)  обязательно  должен  стоять

один  из  «обязательных  определителей»!!!

Значит, для достижения  англограмотности  существует
2  «порога»  («а»  и  «б»):

а)  сначала Вы  автоматически  вспоминаете, что
один  из  определителей

(и для  грамматики  не  важно � какой !!!)

нужно вставить  в  любом  случае;

↑
↓

↑
↓

↑
↓
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��������������������������������
ОБЯЗАТЕЛЬНОЕ  УСЛОВИЕ.

Вбейте себе в голову, что,
если  МЫ, например,  по-русски  можем просто сказать:

(русские  соответствия  которым звучат и выглядят
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��������������������������������
    2  ОСНОВНЫХ  ПРАВИЛА  ПО  ЭТИМ  ←←←←←

«ОБЯЗАТЕЛЬНЫМ  ОПРЕДЕЛИТЕЛЯМ»:
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↑
↓

↑
↓

↑
↓
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ВНИКНИТЕ  В  СХЕМУ:

      1                 2                   3             4
     МЕСТОИМЕНИЕ     +      ГЛАГОЛ   +        ОДИН    +   ОБЪЕКТ.

    или     (неизменённый      из  определи-
  СУЩЕСТВИТЕЛЬНОЕ      или  �+(е)S�              телей
       (То есть  субъект)           (стр. 53).

ПРИМЕРЫ  СХЕМЫ  ↑   В  ДЕЙСТВИИ,

причём  «Глаголы»  (№2)  и  «Объекты»  (№4)

Вы можете брать абсолютно  ЛЮБЫЕ,
создавая тем самым

ТЫСЯЧИ  правильных  английских предложений:

 1 + 2 + 3 +  4.

1) I + write + NO +  letters.
Ай + райт + ноу + летэз.

2) You + read + ANY +  books.
Юу + риид + эни + букс.

3) We + carry + THIS/THAT +  log.
Wи + кæри + ðис/ðæт + лог.

4) They + solve + THESE/THOSE +  problemS.
Ðэй + солв + ðииз/ðоуз + проблемЗ.

ПЕРЕВОДЫ  этих  ↑   предложений:

1) Я + НЕ  пишу + (никаких) + писем*.
2) Ты +    читаешь + ЛЮБЫЕ + книги.
3)  Мы +    несём + ЭТО/ТО + бревно.
4)  Они +    решают + ЭТИ/ТЕ + задачИ.

*  �NO�  очень  сильно  ́ и может  соответствовать
сразу  двум  русским  отрицаниям  с участием слова  «никакой».

   «Я могу охмурить  √  девушку!»,
          ↑

то  по-английски  именно  так  сказать  НЕЛЬЗЯ,
так как  по-английски  перед  этой  «девушкой»

        (если с ней всё  o�kay!)
обязательно  должно стоять

хоть какое-то слово из вышеприведённого перечня!

То есть  можно/нужно  только  так:

         О Б Я З А Т↓  Е Л Ь Н О !!!
HIS =  евоную
NO =  никакую *  (см. стр. 53)
ANY =  любую

I    can  charm  + THIS =  эту    +   girl.
Ай кæн тчаам + SUCH A =  такую    +  г��л.

SOME =  некую
A/THE =  одну/òу  самую,   и т.д.

                  ↑
            Без  этого

            категорически  нельзя !!!
                  ↓

THESE = этих
I   can charm    + THOSE = тех   +  girlS.

SUCH = таких

АНГЛОГРАМОТНОСТЬ.

Запомните автоматически, что

ПОСЛЕ  слов  �THESE�  и  �THOSE�

К  КОНЦАМ  последующих существительных

нужно в обязательном порядке
ПРИБАВЛЯТЬ  �+(e)S�  (=→  множественное  число),

например:
THESE  doorS �  ÐИИЗ дооЗ =   ЭтИ   дверИ,
THOSE  roomS �  ÐОУЗ румЗ =     ТЕ   комнатЫ.

��������������������������������
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МЫ  говорим:         «ОНИ»  говорят:

             1     2              3 2           1 3
Они + НЕ + ПРОИЗВОДЯТ  + столов  =  They + produce +  NO  +  TABLES.

       Ðэй + прэдъюус + НОУ + тэйблз.
Буквально:  Они + производят + НЕ + столы,

      и посмотрите  чуть ранее:  �Я  +  вижу  +  НЕ + птиц�.

                   (никаких)
Мы + НЕ  ПИШЕМ + больших интересных книг.
 Wи +      райт   НОУ + биг интристинг букс.
We + WRITE   NO + big interesting books.

Буквально:
Мы  + пишем  НЕ + большие интересные книги.

Делайте  и  Вы  так же  �  что  Вам, трудно, что ли?

СЛОВО + СЛОВО !!!

            = какую  угодно
Я + могу + читать + ЛЮБУЮ + книгу  =  Ай + кæн + риид + ЭНИ + бук.

I + can + read + ANY + book.
 = каких  угодно

Я имею + ЛЮБЫХ + птиц  =  Ай   хæв   +   ЭНИ +  б��дз.
               I   have  +  ANY  +   birds.

 То есть: =  У меня есть +  ЛЮБЫЕ    + птицы.
(= какие  угодно)

ЛЮБОЙ + человек + может петь  =  ЭНИ + мæн + кæн синг.
(= КТО  УГОДНО   + может петь).   ANY  + man + can  sing.
��������������������������������

А сейчас мы снова  «потянем  за  кончик  нитки» � и увидите,
что у нас из этого получится, и  куда  эта  нитка  нас приведёт ...

И  НЕ  бойтесь  ошибок � будьте благодарны  всем  Вашим
       «слушателям» �

ПРИЧЁМ  НУЖНО  ТОЛЬКО  ТАК

(и  не  забывайте  гонять  себя  в переводах с языка на язык,
закрывая  то  русскую, то  английскую  части текста !!!):

            1            2       →       2       1
Я  +  НЕ  +  вижу  +  птиц  =  I  + see  +   NO  +   birds.

            (никаких)        Ай + сии  + НОУ + б��дз.
1   2             →   2     1

Ты  +  НЕ  + имеешь + денег  =  You  have  +   NO   +  money.
    (никаких)          Юу   хæв   +   НОУ  +   мани.
         Буквально:    У   тебя   +  НЕТ   +  денег �

� то есть здесь  ↑   точно  как по-русски!

У     них    +    нет     +  ...  =
Они + HE + имеют +  маленьких  симпатичных   беленьких  +  кошечек.
They + have +   NO  +   small          pretty             white  +  pussycats.
 Ðэй  +  хæв + НОУ +   смоол        прити            wайт + пусикæтс*.

*  Будьте постоянно настороже �
� англоязычные  ну  ооочень  уж коварны !!!

Если Вы, например, в последнем английском  составном
слове   �pussycat� � паче чаяния � забудете употребить его часть  =
=  слово  �cat�  =  «кошка», то милое словечко  �pussy�  в одиночку
будет уже ласково обозначать  то,

ЧТО  ЕСТЬ  у  ВСЕХ  моих любимых  читательниц,
         и  чего  НЕТ  (?)  ни у одного моего любимого  читателя ...
��������������������������������
ОБРАТИТЕ  ВНИМАНИЕ !!!

ПОРЯДОК  СЛОВ  именно  и  только  в случае с  �NO�  (↑ ) �

� ДРУГОЙ!

У нас  отрицание  «... НЕ ...»  стоит  ПЕРЕД  глаголом,

а  у  них  �NO�  �  ПОСЛЕ  глагола!
И получается, что:

Мы � «отрицаем»   глагол,
а  они � «отрицают»  существительное

        вместе  с его  определениями ...



58 59

МЫ  говорим:         «ОНИ»  говорят:

             1     2              3 2           1 3
Они + НЕ + ПРОИЗВОДЯТ  + столов  =  They + produce +  NO  +  TABLES.

       Ðэй + прэдъюус + НОУ + тэйблз.
Буквально:  Они + производят + НЕ + столы,

      и посмотрите  чуть ранее:  �Я  +  вижу  +  НЕ + птиц�.

                   (никаких)
Мы + НЕ  ПИШЕМ + больших интересных книг.
 Wи +      райт   НОУ + биг интристинг букс.
We + WRITE   NO + big interesting books.

Буквально:
Мы  + пишем  НЕ + большие интересные книги.

Делайте  и  Вы  так же  �  что  Вам, трудно, что ли?

СЛОВО + СЛОВО !!!

            = какую  угодно
Я + могу + читать + ЛЮБУЮ + книгу  =  Ай + кæн + риид + ЭНИ + бук.

I + can + read + ANY + book.
 = каких  угодно

Я имею + ЛЮБЫХ + птиц  =  Ай   хæв   +   ЭНИ +  б��дз.
               I   have  +  ANY  +   birds.

 То есть: =  У меня есть +  ЛЮБЫЕ    + птицы.
(= какие  угодно)

ЛЮБОЙ + человек + может петь  =  ЭНИ + мæн + кæн синг.
(= КТО  УГОДНО   + может петь).   ANY  + man + can  sing.
��������������������������������

А сейчас мы снова  «потянем  за  кончик  нитки» � и увидите,
что у нас из этого получится, и  куда  эта  нитка  нас приведёт ...

И  НЕ  бойтесь  ошибок � будьте благодарны  всем  Вашим
       «слушателям» �

ПРИЧЁМ  НУЖНО  ТОЛЬКО  ТАК

(и  не  забывайте  гонять  себя  в переводах с языка на язык,
закрывая  то  русскую, то  английскую  части текста !!!):

            1            2       →       2       1
Я  +  НЕ  +  вижу  +  птиц  =  I  + see  +   NO  +   birds.

            (никаких)        Ай + сии  + НОУ + б��дз.
1   2             →   2     1

Ты  +  НЕ  + имеешь + денег  =  You  have  +   NO   +  money.
    (никаких)          Юу   хæв   +   НОУ  +   мани.
         Буквально:    У   тебя   +  НЕТ   +  денег �

� то есть здесь  ↑   точно  как по-русски!

У     них    +    нет     +  ...  =
Они + HE + имеют +  маленьких  симпатичных   беленьких  +  кошечек.
They + have +   NO  +   small          pretty             white  +  pussycats.
 Ðэй  +  хæв + НОУ +   смоол        прити            wайт + пусикæтс*.

*  Будьте постоянно настороже �
� англоязычные  ну  ооочень  уж коварны !!!

Если Вы, например, в последнем английском  составном
слове   �pussycat� � паче чаяния � забудете употребить его часть  =
=  слово  �cat�  =  «кошка», то милое словечко  �pussy�  в одиночку
будет уже ласково обозначать  то,

ЧТО  ЕСТЬ  у  ВСЕХ  моих любимых  читательниц,
         и  чего  НЕТ  (?)  ни у одного моего любимого  читателя ...
��������������������������������
ОБРАТИТЕ  ВНИМАНИЕ !!!

ПОРЯДОК  СЛОВ  именно  и  только  в случае с  �NO�  (↑ ) �

� ДРУГОЙ!

У нас  отрицание  «... НЕ ...»  стоит  ПЕРЕД  глаголом,

а  у  них  �NO�  �  ПОСЛЕ  глагола!
И получается, что:

Мы � «отрицаем»   глагол,
а  они � «отрицают»  существительное

        вместе  с его  определениями ...




